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CIIEHU®DIKA IIEPEKJIAY AHI'VIOMOBHHUX TEKCTIB
3 OXOPOHMU IICUXIYHOI'O 310POB’A

CraTTa mpuCBSYE€HA OCOOJMBOCTIM Iiepejadi aHIMIOMOBHHX JOKYMEHTIB BcecBiTHBOI opranizamii oxoponu 310pos’s (BOO3) 3
po0JieM OXOpPOHH ICHXIYHOTO 310POB’S YKPaiHCHKOIO MOBOIO. PO3IIISaloThCS JIEKCHKO-CEMAHTHYHI, CTPYKTYypHO-TpaMaTH4Hi
0COOJIMBOCTI TEPMiHOOIHHULIb, XapaKTePHUX ISl TEKCTIB Li€i chepr. AHATI3YIOThCS CKIIAMHOCTI MepeKiagy aHITIOMOBHHUX TEKCTIiB
3a3HAaYCHOI TEMATHKH YKPATHCHKOIO MOBOIO. API'YMEHTY€EThCS HAraJIbHICTh MOJIOHUX HAYKOBHX PO3BiNIOK, MOSCHIOETHCS BAXKIIUBICTh
Ta HEPCIEKTUBHICTb IPOJIOBXKCHHS JOCIIKEHb Y LIbOMY HAIpPSMKY.

Knrouosi cnosa: oxopona ncuxiunozo 300po8’s, mepmin, nepexnao, inmepHayionaniam, abpegiamypa, 0ecmueMamu3sayis

Khavkina O. M. Specificity of translation of English-language texts on mental health. The article deals with the peculiarities of
translating English-language documents on mental health developed by the World Health Organization (WHO) into Ukrainian
language. The lexical, semantic, structural and grammatical features of the terms common for the texts of this sphere are considered.
The problems of translation of English-language texts on the given subject into Ukrainian are analyzed. Reasons explaining the
urgency of such scientific studies are given; the importance and potential benefits from further research in this area are explained.
The documents of WHO concerning mental health are translated into Ukrainian to help Ukrainian specialists implement the main
ideas of the Mental Health Gap Action Programme (mhGAP) launched by the WHO Department of Mental Health and Substance
Abuse in 2008. Translators working with such documents should take into consideration their specific features.

The texts on mental health are characterized by special terms among which are one-component as well as multi-component ones.
Suffixation, prefixation and compounding are used to form one-component terms of the sphere. Nouns, adjectives and participles are
main elements of two- and three-component terms. Numerous shortenings and abbreviations contained in the texts under the analysis
are translated with corresponding shortenings or with corresponding full form of a term or terminological word combination. There
are few abbreviations which are intersectoral homonyms so a translator should be particularly careful translating the texts on mental
health. Translating internationalisms can also be problematic therefore transcoding can be an inappropriate method for translating
some of internationalisms into Ukrainian.

Destigmatization processes are observed in the sphere of mental health. The lexemes reflecting these processes are found in the
analyzed texts both in English and Ukrainian languages. The analysis of such lexemes shows an attempt to separate people who
suffer from mental disorders from a disease itself, an attempt to minimize their feelings of guilt in order to destigmatize such
categories of the population, as well as to motivate them to change their lives for the better.

Key words: mental health, term, translation, internationalism, abbreviation, destigmatization

Croroani YkpaiHa TepeXuBae Iy HU3KY pedopMm y pi3HHX chepax, y TOMY YHCIT Y
MennyHii. Bxke 3 ciuns 2018 poky MiHicTepcTBO 0XOpOHM 370pPOB’Sl PO3MOYAIO0 BIPOBAKECHHS
3MIH y CHCTeMi OXOpOHH 310poB’s. YacTuHoro 1i€i 3aranbHOi pedopmu € pedopma chepu
NICUXIYHOTO 3/10pOB's. Y KpaiHi, B SKii BXXE ITSITh POKIB TOUMTHCS BiliHa, «Mae Micie mpoliema
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KaJ[pOBOTO 3a0€3MEYCHHS] CUCTEMH OXOPOHHU TCHXIYHOTO 3[I0POB’s, IIO0 BHU3HAYa€ HEOOXiTHICTH
3MiH 3 METOIO 3a0€3MeUYeHHsT HACEICHHS SKICHOIO JIOMTOMOTOIO BIAMOBIIHO 70 MPOTOKOJIIB (B TOMY
YHCIl MOCUJICHHS POJIi COLIAJIbHUX IMPAlliBHUKIB, €proTeparneBTiB, IICUXOJIOTIB Ta ICHXOTEPAIEBTIB
y HaJaHHI JIONMOMOTH, BIPOBADKEHHS CIemiamizamii MeIUYHHX cecTep y cdepi NMCUXIYHOTO
310poB’s Tomno)» [[Ipo cxBanenus Konnenmii 2017].

[TocTanoBoro KaGinery MinictpiB Ykpainu Big 27 rpynus 2017 poxky Oyno 3aTBEpAKEHO
Konnenuito HarionansHoi mporpamMu po3BUTKY OXOPOHH IICUXIYHOTO 37I0pOB'st B YKpaiHi Ha nepion
10 2030 poky, METOIO SIKOi € CTBOPEHHS ILTICHOI, €(EKTHBHOI CHCTEMH OXOPOHH TCHUXIYHOTO
37I0pOB’sl, sika (DYHKIIIOHYE B €IMHOMY MIKBIJOMYOMY NPOCTOpi, 3abe3meuye MOKpaIleHHs SKOCTI
KUTTS Ta JOTpuMaHHs TpaB 1 cBobox monunau [[Ipo cxBanenus Konnermii 2017]. Ilnanu mo
BJJOCKOHAJICHHIO MICUXIYHOTO 370POB’ Sl BKJIIOYAIOTh: IHTETPALil0 MOCIYT 13 MCUXIYHOTO 3/10pOB’s B
MEPBUHHY MEJIWYHY JOTIOMOTY, HalaHHS ITOCITYT MYJIbTHIUCIUIUTIHADHUMU KOMaHJaMH Ta HaJJaHHS
mocnyr Ha 6a3i rpoMan

Jns peamizanii Konmemmii ¢axiBiii 4acto 3BEpTalOThCS 10 CHEIIaJbHUX MIKHAPOIHUX
JTOKYMEHTIB, TakuX sK «[lociornk mhGAP 3 HagaHHs TOMOMOTH Ta TYMaHITApHUX HaI3BHYAHHUX
ctaHiB (MhGAP-I'VYM)», axuii Bnepie 0yno omy0aikoBaHO BCECBITHROIO OpraHizaii€ro OXOpOHH
3nopoB’st y 2015 porii, a6o «Kniniuai HactanoBu mMhGAP nmst BeieHHS ICUXIYHUX, HEBPOJIOT1UHUX
pO37adiB 1 PO3JIajiB, TOB'SI3aHUMH 31 BKUBAHHSIM IMCHUXOAKTUBHUX PEUOBHH, Y 3aKjaJaX OXOPOHHU
3I0pOB'S 3araibHOr0 npodimo» (pik Buxoxy — 2016) Ta iHmi myOmikanii BeecBiTHOT opranizanii
OXOPOHH 370pOB’s, mocTtymHi Ha BeO-ctopinmi BOO3. IlutaHHs SKICHOTO Ta aJeKBaTHOTO
MepeKIaay 3a3Ha4yeHUX JOKYMEHTIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO (I MOKIMBOCTI X BHKOPUCTAHHS Yy
poOoTi BiTUM3HSAHUX (axiBUIB cepu TMCUXIYHOTO 370pOB’S) OOYMOBIIOE AKTYaJdbHICTH
MIPONIOHOBAHOTO JoCiiKeHHs. Kinbka HayKOBHX PO3BIIOK aBTOpa Oylo MPUCBAYEHO OKPEMHUM
acrmeKTaM IMepeKIIaly TeKCTIB 3 TICUX0ocoIianbHol miaTpuMku [ Xaskina 2017; 2018].

MeTo10 1aHOT HAYKOBOI PO3BIIKH € 3°SICYBaHHS OCOOJMBOCTEH BIJTBOPEHHS aHTJIOMOBHHX
TEPMIHOJIOTIT Ta TEKCTIB Tay3i OXOPOHU IMCHXIYHOTO 3JI0POB’SI YKPATHCHKOK MOBOIO. JlOCATHEHHS
MOCTABIICHOI METHU Tiepe0auae BUKOHAHHS HACTYITHHUX 3aB/IaAHb:

1) MpoaHalli3yBaTH JIEKCUKO-CEeMaHTHYHI Ta CTPYKTYpHO-IpaMaTUYH1
0COOJIMBOCTI TEPMiHIB rally3i OXOpPOHH IICUXIYHOTO 370POB’S;
2) MPOCTSXKUTH  crienMiky Tmepeadi  aHTJIOMOBHUX TEKCTIB  3a3HAYCHOL

TEMATUKU YKPAIHCBKOIO MOBOIO;

3) 3’SICYBaTH MOYJIMBI CKJIQHOII BiATBOPEHHSI TEKCTIB 3 OXOPOHHU TICUXIYHOTO
3JI0pOB’ S IITBOBOIO MOBOIO Ta 3allPOIIOHYBATH UISXH 1X MOJIOJIAHHS.

IIpeaMeToM HamIoOro AOCTIHKEHHS! BUCTYMAIOTh aHTJIOMOBHI TeKCTH JokyMeHTiB BOO3 Ta
iX yKpaiHCBKI TNepekyiagd, 00’€KTOM — OCOOJMBOCTI TPAHCIALII AHTJIOMOBHHX TEKCTIB Taiy3i
TICUXIYHOTO 37I0pPOB’ sl YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

[I{o10 CTPYKTYpHUX OCOOIMBOCTEH, TO cepell TEPMiHIB, XapaKTEPHUX JJIS TEKCTIB 3 MUTAaHb
OXOPOHM TICHXIYHOTO 3JI0POB’sl, HasBHI SK OJHOKOMIIOHEHTHI, TaK 1 0araTOKOMIIOHEHTHI
TepMiHOOAMHULI. OJHOKOMIIOHEHTHI MOXYTh OYTH YTBOpeHiI HuIIXoM cydikcamii (carer —
nikaysanvHuk, medication — meouxkamenmu), nipedikcaii (destigmatization — decmuemamu3ayis,
dysfunction — oucgynkyis), ocHOBOCKIanauus (psychoeducation — ncuxooceima, psychosocial —
ncuxocoyianvuuit). Cepen JTBOKOMIOHCHTHHMX HAWYACTOTHIMIMMH € YTBOPEHI 3a HATYIMTHHUMH
mozensmu: 1) Adj+N (clinical management — kniniune 6edenmns, psychosocial interventions —
ncuxocoyianvui empyuanns), 2) Participle I + N (concerned individuals — 3anenoxoeni ocobu,
marked pain — senuti 6inv); 3) N+N (carer support — niompumka nikiysanipbHuka, management plan
— naau eedenHs (nayienma)). Ilpore mpu mepeksiani TaKUX TEPMIHOOAWHHUIIP YACTHHOMOBHA
MPUHAIEKHICTh KOMIIOHEHTIB HE 3aBXkIu 30epiraerbcsi, Hampukian: developmental disorder —
nopywients — po3eumxy  (IPUKMETHHK Ta IMEHHHK  aHIJIOMOBHOTO  TEpPMiHOJIOTIYHOTO
CJIOBOCHOJIYYEeHHS OyJ10 MpH MepeKsiaai 3aMiHeHOo Ha 2 iIMeHHUKA); child maltreatment — sccopcmoke
no6oodICcCeHHs: 3 OumuHolo (aHTTIUCHKUN TEPMIH CKJIAJA€ThCS 3 2 IMEHHHKIB, HOTO YKPaTHCHKHI
BIJITIOBITHUK Ma€ y c001 4 KOMIIOHEHTH: IPUKMETHUK+IMEHHUK+TIPUIMEHHUK+IMEHHHUK ).
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HaBenemo kijbka NpHUKIAAiB 0araTOKOMIIOHEHTHHX TEPMIHOOAMHUIL 3a3HAYEHOI raiysi:
relevant medical conditions — 6ionogioni comamuuni posznaou, to scale-up mental health services —
PO3UUPIOBAMU NOCAYeU OXOPOHU NCUXIYHO20 300p08's, non-specialist health care providers —
HA0asayi nociye wupoko2o npoiuo.

[IpoananizoBaHi MTOKYMEHTH TaKOXX BiJ3HAYAIOTHCS HASBHICTIO B HUX 3HAYHOI KUTBKOCTI
CKOpoueHb 1 abpeBiaTyp. 3 4 OCHOBHHMX CHOCOOIB Tepenadi CKOpo4YeHb 1 abpeBiaTyp IMIIBOBOIO
MOBOIO JJIsi BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO AHITIOMOBHUX TEPMIHIB aHaJi30BaHOI Taly3i aKTHUBHO
3aCTOCOBYIOTHCS 2:

1) nepekia BinnoBigHuM ckopoueHHsM: CRPD (Convention on the rights of persons
with disabilities) — KIII (Kousenyis OOH npo npasa ineaniois), EPS (extrapyramidal symptoms) —
EIIC (excmpanipamioni cumnmomu); IPT (group interpersonal therapy) — IIIT (inmepnepconanvha
mepanisn),; PTSD (post-traumatic stress disorder) — IITCP (nocmmpasmamuynuii cmpecoeuti
posznad); WHO (World Health Organization) — BOO3 (Bcecgimua Opeanizayis Oxoponu
300po6’s). baummo, mo moaekynu abpeBiaTypu y TMOPIBHIOBAHMX MOBaxX HE 30IraroThCs 3a
KiapkicTio enementiB:. WHO - BOO3, CRPD - KIII, IM. (intramuscular) - B/M
(6nympiwnbom’a3060), 1.V. (intravenous) — B/B (énympiwinbosenno / inmpagenosto);

2) nepekyaa BIAMOBIIHOIO TOBHOIO (opmoro cimoBa abo cioBocnomyueHHs: ATC
(amphetamine type stimulants) — cmumynsmopu ampemaminogo2o muny.

VY mpoaHanizoBaHMX TEKCTax 3 OXOPOHHM ICHXIYHOTO 370pOB’Sl HaMHM HE OyJo 3HaieHO
JKOJTHOTO CKOpOYeHHs abo alOpeBiaTypu, ski Oynum O TmepekiageHi TpaHCKOAyBaHHSM abo
TPAaHCKOAYBaHHSIM MOBHOI (BUX1AHOT) (hOPMU BiAMOBIIHOTO CKOPOYCHHS:

[ukonmu cxopodeHHsl Ta abpeBiaTypd MOKYTh BUCTYNATH KOMIIOHEHTOM [OBIIOT MOBHOi
OJIMHMIII, TOOTO OpaTH y4acTh y nMoOy10Bi TEPMiHOOAMHUII OINIBII CKIAAHOI CTPYKTYpH: f0 manage
MNS conditions — eecmu ITHIIP posnaou; MNS services — nocayeu 3 nikyeanus IIHIIP po3nadis,
past MNS issues — npooaemu i3 [IHIIP poznadamu y munynomy, MNS health care — cghepa oxopornu
ncuxiynoeo 300pos’s, MINS history — icmopisa [IHIIP posnadis.

3ayBakuMo, M0 NEpeKiazady, OCOOJMBO MEHII JIOCBiIYEHOMY, Tpeba OyTH YBaXHHUM 1
BpaxoBYBaTH KOHTEKCT, I00 YHUKAaTH MOMMJIOK i Yac Mepeksiaay CKOpOuYeHb, MOB’SI3aHUX 13
MIXrany3eBo0 OMoHiMi€r0. Tak, ChbOrogHi AOCHTH YacTO BHUKOPHUCTOBYBAHOIO, y TOMY YMCIi U
CTOCOBHO HampykeHoi cutyarii B YkpaiHi, € abpeBiatrypa OSCE (Organization for Security and
Cooperation in Europe) — OBCE (Opeanizayis 3 6e3nexu i cnigpobimnuymea 6 €sponi). IIpote B
TEKCTaX 3 OXOPOHHW IICHUXIYHOTO 3JI0POB’s 3yCcTpidyaeMo It0 abpeBiaTypy 3 aOCONIOTHO IHITUM
sHaueHHsIM: The OSCE was initially established as a valid, reliable tool for the assessment of
clinical competence in undergraduate education. — Cnouamxy OCKI 0yno enposadiceno sk
NepeKOHIUBULL MA HAOTUHUL IHCmpYyMenm OJisl OYIHKU KIIHIYHOI KoMnemeHmHocmi 0akauaspis, wo
cneyianizyromescs Ha 0021801 3a 100bMU i3 NCUXTYHUMU po3iadamu. badumo, 10 y 1IbOMY PEUYCHHI
OSCE (Objective Strutured Clinical Examination) niepexiaia€eTbCsl BIAMOBITHUM CKOPOUYCHHSIM —
OCKI (06’ ekmuenuii cmpykmypo8anuil KIHIYHUL icnum).

Tako TparstOThCS MOOAMHOKI BHUITAKH, KOJIM AHTJIOMOBHOMY TIOBHOMY, HECKOPOYCHOMY
0araTOKOMIIOHEHTHOMY TE€PMIiHY BIIMOBITA€ YKpaiHChKa CKOpPOYEHA TEPMIHOOAWHHUILS, HATIPUKITIAT:
health care settings — 30X (3axnaou oxopouu 300po8’s).

3HavHa Tpymna TePMIHOOIUHHUIIb aHAII30BaHOI chepu MepeKIagacThCsl KAIbKyBaHHSIM: self-
harm — camoywkooxcenns; clinical tip — kaiHiuni nopaou (TYyT CHOCTEpIraEMO TpaMaTHYHY
Tpanchopmarliito — 3aMiny ¢opMu OAHUHU Ha (GopMy MHOXKUHHU); women of child-bearing age —
JHCIHKU OTMOPOOHO20 BIKY; end-users — Kinyesi kopucmyseaui; focus group — (poxyc-epyna Ta iH.

[IpakTHuHO KOXKHAa KpaiHa Yy CBITI CTHKA€ThCA 3 TMPOOJIEMOIO OXOPOHH 370POB’f,
HE3BaXKAIOUW Ha PIBEHb il PO3BUTKY 1 Ha piBEHB XKUTTA 11 rpoMajsiH. BuHnkae HeoOXiqHICTE OOMiIHY
JIOCBIZIOM MDK CHEIlladiCTaMH, sIKi TOBOPATh Pi3HUMH MoOBaMH. YacTo MOBOIO MIKHAI[IOHAJIHHOTO
CIUJIKYBaHHS BHUCTyIa€ aHrmicbka. ToMy He JIWMBHO, IO AHIJIOMOBHA TEPMIHOJOTISA, sKa
0o0CITyroBye rajay3b OXOPOHHM TICHUXIYHOTO 370pOB’Sl, MICTUTh JOCHTh BEIHMKY KUIbKICTh
iHTepHamioHanisMiB. IlepeBaxkHa OUIBIIICTh TAaKUX IHTEPHAI[IOHAIBHUX JIGKCEM IPH Iepenadi ix
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YKpalHChKOIO MOBOIO TPAHCKONYEThCS: dementia — Oemenyis, epilepsy — eninencis, protocol —
npomoxkon, suicide — cyiyuo, symptom — cumnmom TOILO.

[Ipore TpamisitoTbcsi HEUUCIICHHI BHIAJIKH, KOJIM TPAaHCKOAYBAaHHS BHCTYMATHME XUOHUM
LUIAXOM JJIsl Tlepesiayl NMepeKsiayBaHoi JJEeKCeMHU YKpaiHChKOI MOBOIO. Tak, TepMiH intervention,
CHpaBIli, MOXE MepeKianaTucs iumepgenyis. I[lpore, 1e MOXIMBO, SKIIO BiH BUCTYIAaTUME
pPENpEe3eHTaHTOM TEPMIHOMOJIA BiCHKOBOI UM OaHKIBCHKOI CIpaBH, HAMPUKIAN: (HMeEpPBeHYis —
HacunvbHe 30potiHe 8MPYYanHs OOHIET aO0 KiNbKOX 0epaicas y 6HYMPIWHI cnpasu inuwoi oepicasu,
azpecis; 8antOMHA iHMepPB8eHYis — 6MPYUAHHA YEHMPATbHO20 OAHKY KPAiHUu y (OpMYBaHHS KYpCy
HayionanvHoi eamomu. llpu mepekyaai TeKCTIB cdepu OXOpOHHM 3IO0POB’sl A Iepenadl M€l
TEPMIHOOJMHHMII HEOOXITHO ai0patTh OXWH 13 11 BIAMOBIIHUKIB: HOCEPEOHUYMBO, KOPEKYis,
empyuanHs, eucmyn, 3axio Ta iH. Po3risHemo neranbHime Ha npuknami: The mhGAP approach
consists of interventions for prevention and management of priority MNS conditions. — I1ioxio
mhGAP exnouac y cebe 6mpyuyanHs, Cnpamo8ani Ha NONepeotceHHs: ma 8e0eHHs. NPIOPUMemHUX
IIHIIP posnadie (6auumMo, WIAETHCA came TPO @émMpyuaHHa CIeIianicTa y mepedir XBopoOu s
CBO€YACHOTO HaJaHHS JONMOMOTU. Byab-skuil 1HIIMI BiAMOBITHUK aHAII30BaHOI JiekceMu OyB Ou
HEJOPEUHUM y LIbOMY PEUEHHI).

[ammit npuxnan: “The Follow-up section” provides detailed information on how to continue
the clinical relationship and detailed instructions for follow-up management. — ¥V niopo30ini
«[lodanvue edenHs» Hadano 0emanvHy iHhopmayiro npo me, AK NPOOOBHCYEAMU NIOMPUMYBATNU
KAIHIYHI CMOCYHKU, MA OemaibHi IHCMPYKYii Npo 6e0eHHs NAYIEHMIE Y pPAMKAX NOO0AIbUO2O
ooznady. JlekceMa management € 1HTEpHAIIOHATIZMOM, MIpoTe Oyle aOCONMIOTHO HENPaBUILHUM
TPAHCKOJyBaTH ii TMpW BIATBOPEHHI pEYCHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO — HEOOXimHO Aibpatu
BIJIMOBIIHHUK CepEel MOXKIUBUX: YIPABIIHHS, KEPIBHUYMBO, 3A8i0Y8aAHHS, AOMIHICMPAaYis, OupeKyis,
opeawizayis eupoOHUYMSA, CMile NOBOONHCEHHS (CMABleHHsA), NIKY8AHHA, HAOAHHA MeOUYHOL
Odonomoeu ToIO. BBaxkaeMo, 002120 HalKpamuM Ta HaaJeKBAaTHIIIMM BapiaHTOM TPAaHCIAIIT
aHATI30BaHOI JIEKCEMU YKPaiHChKOIO, OCKITBKM MOBa HJe MPO MIATPUMKY 1 JOMOMOTY JIIOISIM 13
pO37aiaMu, a OTXKe, TAaKUM, SIK1 TOTPEOYIOTh JOTJISAY.

Ille onun npuknan: Be sure to take a proper history. — O608'53K060 30upaiime aHamHes
HanexcHum yuHom. ITaTepHanionanism history Moxe NepeKJIafaTucs siK icmopis, MuHyie, po3nosiov,
xporika Tomo. [IpoTe came B 11bOMY BHUIIAJIKY, IPU TPAHCIISIIIT TEKCTIB c(hepr OXOPOHH TICUXITHOTO
3JI0pOB’s1, 1Iel TepMiH NMPaBUIBHO Oy/ie IEPEKIacTU K aHAMHe3, TOOTO i1CTOPisi PO3BUTKY XBOPOOH.

VYV HacTymHOMY MNpUKIaai, HAa HAIl TOTJSAI, INepekiazadeM Oylio sikpa3 oOpaHO XHUOHY
CTpaTerifo MOBEPXHEBOTO CTABIEHHS N0 IHTEPHAIIOHATI3MY, Yepe3 10 Oylio BHKPHBICHO CEHC
ycworo peueHHs: Do not use overly technical language in explaining proposed treatment. — He
BUKOPUCTOBYTIME HAOMIDHO MEXHIYHY MO8y, NOACHIOIYU NPONOHO8AHUL Memoo niKyeanHs. Ha
Halry JIYMKY, OCKUIBKM cdepa HaJaHHSA IMOCAYr 3 TCHXIYHOTO 370pOB’S Majo TIOB’s3aHa i3
TEXHIKOI0, Kpamie Oyno O mepeksiacTH Iie PEYEeHHsS HACTYMHUM 4YMHOM: He eukopucmogyiime
8y3vKonpogheciiiny mepminonoziro / 8y3bKocneuiaibHi mepMiHu, NOSCHIIYU NPONOHOBAHUL
Memoo JiKY8aHHs

JInst cydacHOTO CYCHIJIBCTBA XapaKTEPHOIO € CoIliajibHa CTUTMAaTH3aIlisl — HaBIIIyBaHHS
COLIIAIbHUX SIPIHUKIB, TOOTO TOB’SI3yBaHHA SKOI-HEOYAb XapaKTEPUCTHUKH, O3HAKU (AK MPaBUIIO,
HETaTUBHOI 1 HaBITh CTHJKOI, TAaHEOHOT) 3 OKPEMOIO JIIOJMHOI0 a00 TPYIOIO JIFOICH, HABITh SIKIO
1ei 3B’5130K He JToBeIeHO abo BiH B3araji BiACyTHiM. HaBememo kinbka moaiOHUX TBepkeHb. Tak,
4acTo JKIHKY, SIKa caMa BHXOBYE JUTHHY (a TUM OUIbIIE, SKIIO BOHA Ma€ OLIbIIE OJHIE€T TUTHHN),
BBa)KAETHCS OE3BIAMNOBINANIBHOIO, JIETKOBAXKHOIO, TAKOIO, AKa Beae Oe3nagHe ocoducre KuTrsd. AGo
B YKpaiHCBKOMY COIliyMi BB@)XKA€ThCsl TaHEOHUM ab0 HeOE3MeYHUM Il peryTallii 3BEpTaTUcCs Io
MICUXOJIOTIYHY JOTIOMOTY, TOMY IO TMEpeBaKHa OiIbIIICTh TPOMAISH MEPEKOHAHI, IO TCHUXiYHi
3aXBOPIOBAaHHS HEBWIIKOBHI, a JIIOAM 13 TCHXIYHUMH pO3JaJaMH, 3aXBOPIOBAHHAMH 3aBXKIU
COLllaIbHO HeOe3MeyHi.

[Ipore 3ayBaxuMoO, IO OCTaHHIM YacOM Y CYCHIJIBCTBI CIIOCTEPITalOTHCA MPOIECH
necTurMaTHu3ailii y cdepi OXOpOHH MCUXIYHOTO 30POB’ S 3aB/ISIKK LIJIOMY KOMIUIEKCY MOCITITOBHUX
e —
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3ax0JliB, CIIPSIMOBAHUX Ha IOM SIKIICHHS 1 MOKpAIICHHS BiTHOMIEHHS JO JIOJEH 13 MCUXIYHUMH
posznagamu. BOO3 npuiinsia Hinuid psj IOCTaHOB 1 MPOrpaM, «sIKi HaroJolyoTh Ha HEOO0X1IHOCTI
3MIHM MIiJXOJiB Ta IIJBHUIIEHHS yBard J0... CTUTMATH3AIil Ta JECTHTMaTH3allii TMCUXIYHUX
po3naxi» [lanempka 2012]. TlocTymoBO 3MIHIOETBCS CTABJICHHS TPOMAASH 1O TICHXOJIOTIB,
MICUXOJIOTIYHOT JOIOMOTH 1 JIO THX, XTO L€l gomomMoru norpedye. Sk mpaBuio, moaiOHi 3MiHHU Y
CYCITUIBHOMY KHTTI 3HaXOJsTh BigoOpakeHHs y MoBi. Tak, y mpoaHaizoBaHux nokymentax BOO3
Ha TIO3HAUEHHsS JIOACH, SKI BXXUBAIOTh HAPKOTHKU 1 SKUX TEpPeCcidHl TpOMaJsHU HA3UBAIOTh
«HAapKOMaHHW», AaKTUBHO B)KUBAETHCS TEPMIHOOIUHHMIIL OIMCOBOTO XapakTepy persons with
disorders due to substance use — 1100u i3 pos3nadamu, no8'I3aHUMU 13 BHCUBAHHAM NCUXOAKMUBHUX
peuosuH. 3aMIiCTh «TPyNH PU3HKY» a0 «mpoOJeMHI TPynmu HaCENeHHS» (0 SKUX HaJIekKaTh
MiUTITKY, JKIHKA JITOPOJHOTO BiKy, BariTHi a0o fKi roxylOTh TPyIbMH) CIOCTEPIraeMo BHpa3
special populations — ocobaugi epynu HaceneHH.

Amnaii3 moniOHUX JIEKCEM JI03BOJISiE 3pOOMTH BHCHOBOK NpPO CHIpoOy MOKa3aTh B caMii
MOBHIM OJIMHHMIII Ha MMO3HAYEHHS TaKOi JIIOJAWHHU 11 TOTpeOy B OTPUMaHHI TICUXOJIOTIYHOT IOTIOMOTH,
cripoOy 3HATH BIAMOBIATBHICTH JIOAWHU 3a 011y, B sIKy BOHA MOTpanuia, MiHIMI3yBaTu MOYYTTS
MPOBUHH, CIPOOy BIIIIIUTH TTPoOIEMy, BiJ KO CTpaKIa€e JTIOIUHA, B CaMOi JIFOJAWHHU 3 METOIO
JeCTUTMAaTH3allli TaKUX KaTeropiii HACeJIeHHs, a TaKOoX I MOTHUBYBaHHS iX 3MIHIOBATH CBOE
XKUTTS Ha Kpame. Hanpuknan: persons living with HIV — nwoou, siki scueyme i3 BL/I (He noou,
xeopi na BIJI). CrnocrtepiraecMo HadeOTO BiTOKpEeMIICHHS XBOpOoOHW Bia mroawHu. HaBempemo 1e
KUThbKa MPUKIIAJIIB, B SKUX OIMMCAHO IIKIJIMBI MOJEINI MOBEAIHKHA MAIlI€HTIB, 110 CTPAXAAIOTh BiJ
po3MajiB, MOB’SI3aHUX 13 BXKMBAaHHSAM IICUXOAKTUBHHUX pEUOBUH: inability to care for children
responsibly — HecnpomodcHicmb 6i0nogioanvHo dozasdamu 3a Oimvmu (HE 0Oe38i0nogioanvhe
siOHOWenHsT 00 Oimell), poor performance in expected social roles (e.g. parenting) — nozana
YCRIWHICMb ) COYIANbHO OYIKYBAHUX POJIAX (Hanp., bamvKiecmeo) (HE yXuieHHsA 6i0 OAmMvKiBCbKUX
0008’a3kig). baunMo, mO 1 B AaHMMHCBKUX, 1 B YKpaiHCBKUX 0araTOKOMIIOHEHTHUX
TEPMIHOOJMHHUIISAX TIPOSIBISIETHCS TPOIEC JECTUTMAaTH3aIlil Takoi KaTteropii OaTbKiB, siKi uepes
BXXHMBAHHA TICMXOAKTUBHUX PEUYOBHMH MAlOTh MPOOJIEMH 13 BHUKOHAHHSIM CBOIX OaTbKiBCHKHX
000B’SI3KIB.

TakuM 9MHOM, TOXOJWMO MEBHUX BHCHOBKIB. AHTJIOMOBHI TEKCTH 3 OXOPOHU IICHXIYHOTO
310poB’si, po3pobaeHi BOO3, a takox ixHI Mepekiaaan YKpaiHChKOI0 MOBOIO XapaKTEPHU3YIOTHCS
BKMBAaHHSM B HHUX BEIHUKOI KIJBKOCTI CHEIaIbHUX TEPMiHIB, Cepel SKUX HasBHI SK
OJTHOKOMITOHEHTHI, Tak 1 ©OaratokommoHeHTHi. [lpm mepekmami  0GaraTOKOMIOHEHTHHUX
TEPMIHOOAMHHUIIb YACTO 3MIHIOETHCS YACTHHOMOBHA MPUHAICKHICTH 1X CKIIAJHUKIB.

Takox mpoaHai30BaHI TEKCTH MICTATh YHWCIEHHI CKOPOYCHHS U alpeBiaTypH, SsKi
TPAHCITIOIOTHCS YKPATHCHKOIO BiJMOBIIHUM CKOPOUYEHHSIM a00 BiAMOBIJHOIO IMOBHOIO (HOPMOIO
cioBa abo crmoBocmoNy4eHHS. TepmiHu-aOpeBiaTypd MOXYTh BHUCTYIATH KOMIIOHEHTOM TepMiHa
OuTpII CKJAmHOI CTPYKTYpH. 3HayHa KUJIBKICTh CIIELiali30BaHO JIEKCHMKH c(hepu OXOpOHHU
TICUXIYHOTO 3JI0POB’SI TIEPEKIANAE€ThCS KalbKyBaHHSIM a00 TpaHCKOAyBaHHsM. [IpoTe HEoOXimHO
Oyt 00a4HMM, 3aCTOCOBYIOUM TPAHCKOIYBAaHHS JJIS Iepejadi iHTepHAIlOHAII3MIB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, OCKUIBKM JIOBOJII 4YacTO HEOOXIJIHO BpaxoBYBaTH KOHTEKCT 1 POOWTH BIAMOBIIHI
Tpancpopmarii. Ilpouecu gecturmaruzanii MEBHUX TPyH HACEJICHHS, OCOONMBO THX, SKi
MOTpeOyIOTh TICHXOJIOTIYHOI JOTIOMOTH, BCE OlJbIIE MPOSBISIOTHCA HAa MOBHOMY piBHI, 5K B
aHTTIMCHKIN, Tak 1 B yKpaiHChKil MOBI.

BBakaemo mojanplini HAyKOBI JOCHIDKEHHS Yy IbOMY HampsMy HepcneKTUBHUMH. Mu
VIIEBHEHI, IO I HAyKOBa pO3BiJKAa, a TAaKOX MOXJIIUBI IMOAAJBINI TOIIYKH JOMOMOXYTh SIK
nepeKiaga4aM-moyaTKiBIsIM, Tak 1 OUIbIl JocBimueHMM (axiBIsIM 3 TEpeKiIaay y BuHOODI
NepeKyIalallbKuX CTPATETii MPU TPAHCIALIT OKPEMHUX aHTJIOMOBHUX TE€PMIHIB 1 IIUINX TEKCTIiB Taiy3i
COIIaIbHO-TICUXOJIOTTYHOI JIOMMOMOTH YKPaiHCbKOIO MOBOIO, 1110, B Pe3YyJIbTaTi, IiJBHUIIYBaTHME
piBEHb IICHUXOJIOTIYHOI JOMIOMOTH TpOMajsHaM KpaiHW, B TOMY YHCIi, THM, XTO IOTEpIA€E Bij
BOEHHUX Jii Ha X0l YKpaiHu.
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®YHKIIOHAJILHUI NOTEHIIAJI PEHMIIICHTA
Y KAPHABAJIBHOMY JUCKYPCI

VYV crarti po3risiiaeThes poJb PELMINIEHTa y KapHaBalbHOMY [UCKypCci Ha Matepiani OpuTaHChKOI (OJBKIOPHOI IT'€cH.
KapHaBanbHuii JMCKYPC BHOKPEMIIIOETHCS Bill (DOJBKIOPHOrO AMCKYPCY Ta OHNMCYETHCS SIK CHMBOJIIKO-PUTYalbHA IOCTIHHO
BIZIHOBJIIOBaHa MOBJICHHEBA iSUIBHICTh, LI0 0a3yeTbCsi HAa KYJIBTYPHOMY IOCBiJi MPEICTABHHUKIB JIIHTBOKYJIBTYpHOI TpymH, i
XapaKTepHU3yeThCsl JUHAMIYHICTIO, KOMIYHICTIO 1 CIIPSIMOBAHICTIO Ha HIBETIOBAHHS 3arajJbHONPUHHATUX HOPM coliyMy. KapHaBanbHa
CBIJIOMICTh BiIOMBA€ThCS Y XapaKTEPUCTUKAX KOMYHIKAHTIB SIK HOCIiB Ta TPaHCIISTOPIB aKCiOJIOTIYHOTO 3HAHHS, JUCKYPCHBHA POJIb
SIKMX 3QJIEKHUTH Bifl BIKOBOI, TeHIEpHOT, MpodeciiHOl  IHINX XapaKTePUCTHK yIaCHUKA (POIBKIOPHOTO KOMYHIKATUBHOTO aKTYy.
O0’exTOM aHamizy 00paHO OpPHTAHCHKY (DOJBKIOPHY IT€Cy, SIKa BU3HAYAETHCS SIK aBTEHTWYHHH JpaMaTHYHUHA TBip OpHTaHCHKOI
JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUIBHOTH, LIO € Pi3HOBUIOM KapHaBalbHOrO AMCKypcy. KapHaBanpHHi IHCKypC, B MeXKaX SIKOrO icHye I1’eca,
nepenbavae Te, 10 KOMYHIKAHTH SIK Cy0’€KTH MOBJEHHs 00'efHaHi y rimepcy0’eKT, 3yMOBJICHHH NPHUHATIEKHICTIO YYaCHHKIB
(bOBKIIOPHOT KOMYHIKAL[iT 10 O/Hi€T TIHIBOKYJIBTYPHOI IPYNH Ta HAasBHICTIO CIUIBHOT TPaMLIl i KOHIENTYaIbHOTO aKCiOJIOTi4HOTO
nosst. [Ipote, TeaTpasizoBanuii criocib mpeseHTarii 6puTaHchKOi (HOJIBKIOPHOI I"€CH MPOMOHYE YiTKE PO3MEKYBaHHS BUKOHABIIS Ta
peLuITienTa, SIKi IPUHMAIOTh yIacTh y CTBOPEHHI BapiaHTy (OIBKIOPHOTO TEKCTY TUIBKH y 6e3nocepeHbOMY KOHTAKTI.

B xomi mocnmimkeHHs BCTaHOBIJIEHI criemu(iuHi (QyHKII, 0 BUKOHYE PELUINEHT I 4ac Mmpe3eHTanii OpHTaHChKOI (OIBKIOPHOT
m’ecu. Pomp MoTHBaTopa € NpOBIAHOIO, BiJ KO 3aJISKHUTh YCHIIIHICTH ab0 HEMOXKJIMBICT BHKOHAHHS TpPAJULIHHOTO TBOPY.
PenumieHT sk HOMIYHUK, IEH30p 200 JOMOBHIOBAY € AKTHBHUM YYaCHUKOM IIpe3eHTamii I’ ecu, QyHKIIT SKOT0 9acTo CIiBIAJaloTh i3
(GYHKUISIMM BHUKOHABILI, L0 XapakTepusye Horo sik rimepcy6’ekra ¢osipkiopHol komyHikarii. CtaTyc KOMeEHTaropa BIaCTHBHIMA
PELUIIIEHTY B YMOBAx IHTEPHET OUCKYPCY, OCOOJIMBICTIO SIKOTO € BiJANEHICTh y YacOBOMY BHMIpi Ta HEMOXIIHMBICTh NMpUMaTH
y4acTh y TEKCTOTBOPEHHI OpHTaHCHKOT (DOJIBKIOPHOT 1T’ €CH.

Kniouosi cnosa: 6pumancera ghonvkiopha n’eca, KapHasaibHull OUCKYPC, peyunieum, @yHkyii.

Kholmohortseva I. S. Functions of recipient in carnival discourse. The article deals with the role of the recipient in the carnival
discourse based on British folk play. The carnival discourse has been separated from the folklore discourse and defined as a symbolic
and sacral type of speech activity which is constantly reconstructed basing on the cultural experience of the representatives of one
and the same cultural group. It is characterized as dynamic, comic, and directed at discrediting accepted standards of the society.
Carnival type of conscious is reflected in special features of the communicants being the bearers and translators of axiological
knowledge. The discourse role of the communicants as the participants of a folklore communication depends on their age, gender,
profession, etc.

British folk play is defined as an authentic dramatic work of British language and cultural community and assigned to the carnival
discourse. The latter implies that the communicants being the subjects of speech activity are united into a hyper-subject, that is
determined by the belonging of the members of folklore communication to the same language and cultural group and by the presence
-  _  _ ____________________________________________________________1
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